
Menu pro firmy
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�v�����l�š���Œ�}�µ�����µ�����š�����•�����Z�µ�š�_���À�Ì�‰�}�u�_�v���š�X

�<�µ���Z���Ž�•�l� ���•�Z�}�Á



�s���Î���v�_���‰���Œ�š�v���Ž�]�U
�i�•�u�����v�����“���v�]�U���Î�����À���u���u�½�Î���u�����‰�Ž�����•�š���À�]�š���v���“���������š���Œ�]�v�P�}�À� ���•�o�µ�Î���Ç�U���l�š���Œ� ���l�}�u���]�v�µ�i�_��

�“�‰�]���l�}�À�}�µ���l�À���o�]�š�µ���•���}�Z�o�������u���v�����Î�]�À�}�š�v�_���‰�Œ�}�•�š�Ž�����_�X
�s�_�u���U���Î�������v���“�v�_���(�]�Œ�u�Ç���Z�o�������i�_���v���i���v���À�Ç�v�]�l���i�_���_���i�_���o���U�����o�����š���l� ���µ���Œ�Î�]�š���o�v� ���Ž���“���v�_�U

�����‰�Œ�}�š�}���i�•�u�����•�����Œ�}�Ì�Z�}���o�]���v�����_�Ì���š�������š���Œ�]�v�P���•���À�Ç�µ�Î�]�š�_�u�������Œ�•�š�À�É���Z�U���u�_�•�š�v�_���Z
�������l�}�o�}�P�]���l�É���Z���•�µ�Œ�}�À�]�v�X���E���“�����µ�v�]�l���š�v�_���u���v�µ���À�Ç���Z���Ì�_���Ì���š�Œ�����]���������•�l� ���]���u���Ì�]�v���Œ�}���v�_��
�l�µ���Z�Ç�v�"�������}�•�}���v�"���‰�Ž�]�Ì�‰�½�•�}���_�u�����l���Î���É�������š���]�o���À���“�_�����l���]�U�����›���µ�Î���•�����i�����v�����}���‰�Œ�����}�À�v�_��

�•���Z�½�Ì�l�µ�U���l�}�v�(���Œ���v���]���v�����}���]�v�š���Œ�v�_�����l���]�X
�W�}�i���u�����•�‰�}�o�����v�"���À�Ç�š�À�}�Ž�]�š���µ�����o�}�•�š�U���l�š���Œ�������µ�������v���i���v�����Z�µ�š�v���U

���o�����š���l� ���“���š�Œ�v�����l���v���“�_���‰�o���v���š�"�X

�b�b�s���“�����•�‰�}�l�}�i���v�}�•�š���i�����‰�Œ�}���v���•���‰�Œ�]�}�Œ�]�š�}�µ��
- �Œ�����]���À���u���u���v�µ���À�Î���Ç���‰�Ž�]�Ì�‰�½�•�}���_�u�����v�����u�_�Œ�µ�X�^



�<�h���,���\�^�<�����^�,�K�t

�E���“�����l�µ���Z���Ž�•�l�����•�Z�}�Á���i�����l�����]�•�‰�}�Ì�]���]��
�v���i���v���i���l�}���•�}�µ�����•�š�������š���Œ�]�v�P�µ�U�����o����

�]���•���u�}�•�š���š�v�"���‰�Œ�}���À���“�]�����l���]�X

�K���i�����v���i�š�����•�]���i�]���i���l�}���}�Ì�À�o���“�š�v�"�v�_��
�À���“���Z�}�������š���Œ�]�v�P�µ�������Ì�_�•�l���i�š�����š���l��

�i�����]�v�����v�É���Ì���Î�]�š���l�X



Live butchEring

�d�µ�x���l



�D�}�����Œ�}�À���v�����l�µ���Z���Ž�•�l�����^�Z�}�Á���>�]�À���� butchering - �d�µ�x���l

�W�}�Œ���}�À���v�_�������o� ���Œ�Ç���Ç���‰�Ž�_�u�}���‰�Ž�������}���]�u�����À���“�]���Z���Z�}�•�š�½���Œ�}�Ì�‰�}�Œ���µ�i���u�����·���š�Ç�Z�}���v� �Z�}���š�]�š���v���X

�E���•�o�����v�"���Ì���i�����v�}�š�o�]�À�É���Z�������•�š�_�������v� ���Œ�Ç���Ç���‰�Ž�]�‰�Œ���À�_�u�����µ�v�]�l���š�v�_���Œ�������‰�š�Ç�U���l�š���Œ� ���À���Ž�_�u���������u�}�����Œ�µ�i���u�����‰�Ž�_�u�}���‰�Ž�������À���u�]�X

�Z�}�Ì�v�}�•���‰�Œ�}���_�Z����flying metodou 

�W�Ž�_�l�o�������v���“���Z�}���š�µ�x���l���W��

�í�X���Z�������‰�š���P�Œ�]�o�}�À���v�É���•�š�����l���Ì���š�µ�x���l�����•��wacame �l���“�_�������}�u�����l�}�µ��beurre blanc .

�î�X���Z�������‰�š���š�µ�x���l�}�À�É���š���Œ�š���Œ���•�����À�}�l�������u�������‰���Î�]�š�l�}�µ��

�ï�X���Z�������‰�š���š�µ�x���l�}�À� ��ceviche s citrusy.

�d�Ç���•�����‰�Ž�]�Ì�‰�½�•�}���µ�i�_���•�š�Ç�o�µ�����l�����U���•���Ì�•�v�v�}�•�š�]�U�����v�����}���À���“���u�µ���‰�Ž���v�_�X���s�Î���Ç���•�����i�����v�����}���À�É�i�]�u�����v�"�������Œ�•�š�À�}�µ���Œ�Ç���µ�X

�d�µ�x���l���Ì���v���“���Z�}���‰�Ž�_���"�Z�µ�����Ç�o�����Z�Ç�����v���À���‰�}�v���"�o�_���À���‰�}���À�������Œ�������À�����•�š�Ž�����µ���À�������Œ���i�•�u�����Z�}���‰�}�Œ���}�À���o�Ç�X��

�E���•�l�µ�š�����v�������Z�µ�š�v�}�•�š�������Ì�������À�����Ì���Œ�µ�����v���J�J

�����o�“�_���Œ�Ç���Ç���‰�Œ�}��Live butchering �W���,���o�]���µ�š�U���u�����}�µ�v�U���v�����}���•�o�����l�}�À�}���v�_���^�µ�u����

�E���À���Z���i�š�����v���•���}�•�o�}�À�]�š�U���Œ�����]���À���u���v�������v�_�u�����]���s���“���Ì���Î�]�š���l���J��



Live butchEring

�W�Ž���“�š�]���l�É�����µ�v�_�l



�D�}�����Œ�}�À���v�����l�µ���Z���Ž�•�l�����^�Z�}�Á���>�]�À���� butchering �t

�W�Ž���“�š�]���l�É�����µ�v�_�l

�E���š�Œ�����]���v�_���P�Œ�]�o�}�À���v�_�������•�l� ���o���P���v���Ç�X

�:�����]�v�����v�}�•�š���‰�Ž���“�š�]���l� �Z�}���À���‰�Ž�}�À� �Z�}���u���•�����i�����À�Ç�Z�o���“���v�����‰�}�������o� �u���•�À�"�š�"�X���D�½�Î���u�����À���u���‰�Ž�]�‰�Œ���À�]�š���µ�v�]�l���š�v�_���Œ�������‰�š�Ç�U��

�l�š���Œ� ���P�Œ�]�o�µ�i���u���������u�}�����Œ�µ�i���u�����‰�Ž�_�u�}���‰�Ž�������À���u�]�X

�Z�}�Ì�v�}�•���‰�Œ�}���_�Z����flying metodou. 

�D���v�µ���u�½�Î�������É�š���µ�Ì�‰�½�•�}�����v�}���•�š�Ç�o�µ�����l�������v�����}���i�����v�}�š�o�]�À�É�u�������•�š���u���‰�Ž���“�š�]���l� �Z�}�����µ�v�_�l���X

�s���Ì���l�o�����µ���•�����i�����v�����}���š�Ž�]���i�����]�v�����v� ���Œ�������‰�š�Ç���l�š���Œ� ���À���‰�Œ�½���"�Z�µ���À�����_�Œ�l�µ���µ���P�Œ�]�o�µ�i���u���J

�W�}�µ�Î�_�À���u�����•�À�"�š�}�Ì�v���u� ���P�Œ�]�o�Ç���t�������Œ�X

�Z�}�Ì�����À���u�����P�Œ�]�o�}�À�����_���š�]�‰�Ç�������š�Œ�]�l�Ç�J

�E���•�l�µ�š�����v�������Z�µ�š�v�}�•�š�������Ì�������À�����Ì���Œ�µ�����v���J�J

�E���À���Z���i�š�����v���•���}�•�o�}�À�]�š�U���Œ�����]���À���u���v�������v�_�u�����s���“���Ì���Î�]�š���l���J



�a�l�}�o�������Œ�]�v�l�½



�E���µ�����•�����µ�u�_���Z���š���•�À�½�i�����Œ�]�v�l���v�����}�����}���l�š���]�o��

���Z�����š�����v�����À���“�_�����l���]���Ì�������À�v�É�����}�‰�Œ�}�À�}���v�É���‰�Œ�}�P�Œ���u�M

���}���š���l�Z�o�����v�"���}�������µ�l���š�]�À�v�_�Z�}�������i�����v�}���µ���Z� �Z�}�M

�W�Œ�}���À���“�_�����l���]���À�Ç�u�Ç�•�o�_�u����signature ���Œ�]�v�l���l�š���Œ�É���•�]���À���‰�Ž�_�‰�����"���Ì���i�u�µ���u�½�Î�����µ�u�_���Z���š���l���Î���É���Z�}�•�š�X

�W�}�l�µ�����š�}���i�������•�v���Î�_�u�����•�����]�������Œ�À�}�µ�����Œ�]�v�l�µ���‰�Ž�]�Ì�‰�½�•�}���]�š���À���“�]�u���(�]�Œ���u�v�_�u�������Œ�À���u�X��

�����o�}�µ�����l���]���u�½�Î�������}�‰�Œ�}�À���Ì���š�������Œ���•���u�_���Z���v�É�u�]�����Œ�]�v�l�Ç�����o�����À���“���Z�}���‰�Ž���v�_�X����

�E���À���Z���i�š�����v���•���}�•�o�}�À�]�š�U���Œ�����]���À���u���v�������v�_�u�����s���“���Ì���Î�]�š���l���J��



�<�h���,���\�^�<�����^�,�K�t



Tacos station



�<�µ���Z���Ž�•�l�����•�Z�}�Á - Tacos station

�E�����À���“�_�����l���]���s���u���Ì���Ž�_���_�u�����D���Æ�]���l�}�µ��tacoserii ���o�����À���“���Z�}���‰�Ž���v�_�X���s���“�l���Œ� ���À�Ç�����À���v�_�����µ�����u�����u�_�š��

�v�����Z�Ç�•�š���v� ���š���l�U�������Ç���Z�}�u���s���u���u�}�Z�o�]���v���•���Œ�À�_�Œ�}�À���š���š�����}�•���‰�Ž�_�u�}���‰�Ž�������Z�}�•�š�Ç�X

�E���l�}�u���]�v�µ�i���š�����•�]���u���•�}�U���•�É�Œ�U���Ì���o���v�]�v�µ�������l���š�}�u�µ���•�]�����}�‰�o�v�_�š�����š�Œ�����]���v�_���•���o�•�Ç�������}�u�����l���u�]�X

�d�����}�•���v�����_���l������

�^���‰�������v�É�u���Z�}�À�"�Ì�_�u���u���•���u��

�^���P�Œ�]�o�}�À���v�É�u���l�µ�Ž�����_�u��

�^�������Œ�v�É�u�]���(���Ì�}�o���u�]���~�À���P���š���Œ�]���v�•�l� �U���À���P���v�•�l� �•

�^�µ�Œ�}�À�]�v�Ç���‰�Œ�}���l�}�u���]�v�}�À���v�_

Cheddar , �i���o���‰���x�}�•, pico de gallo �U���o�]�u���š�l�Ç�U���(���Ì�}�o�}�À�����‰���•�š��

�^���o�•�Ç�������}�u�����l�Ç

�•���l�Ç�•���v�����•�u���š���v���U��guacamole , salsa cruda , salsa verde



Pizza station



�<�µ���Z���Ž�•�l�����•�Z�}�Á - Pizza station 

�E�������}�u�o�µ�À���v� �u���u�_�•�š�"���s���u���Ì���Ž�_���_�u�����/�š���o�•�l�}�µ���‰�]�Ì�Ì���Œ�]�]�����o�����À���“���Z�}���‰�Ž���v�_�X���W�]�Ì�Ì�����‰�����������}�•�š���š�v�_���À�Ç�����À���v�_�����µ�����u�����u�_�š��

�v�����Z�Ç�•�š���v� �U�������Ç���Z�}�u���s���u���u�}�Z�o�]���v���•���Œ�À�_�Œ�}�À���š���‰�]�Ì�Ì�µ���‰�Ž�_�u�}���‰�Ž�������Z�}�•�š�Ç�X��

�W�]�Ì�Ì�����v�����_���l����

Margherita

Prosciutto

Salami

Quattro formaggi

�^�µ�Œ�}�À�]�v�Ç���‰�Œ�}���l�}�u���]�v�}�À���v�_

�Z���i�����š�}�À�����}�u�����l���U���•�u���š���v�����ï�í�9�U���‰���Œ�u�•�l�����“�µ�v�l���U���‰�]�l���v�š�v�_���•���o���u�U

�}�o�]�À�Ç�U���‰���Œ�u���Ì���v�U��pecorino �U���P�}�Œ�P�}�v�Ì�}�o���U���u�}�Ì�Ì���Œ���o�o���U�������Ì���o�l���U���Œ�µ�l�}�o���U�������Œ�À���v�������]���µ�o���U�����Z�]�o�o�]���‰���‰�Œ�]���l�Ç��



QUESADILLA station



�<�µ���Z���Ž�•�l�����•�Z�}�Á �t QUESADILLA station 

�E�����À���“�_�����l���]���s���u���Ì���Ž�_���_�u�����D���Æ�]���l� ��quesadillas ���o�����À���“���Z�}���‰�Ž���v�_�X���s���“�l���Œ� ���À�Ç�����À���v�_�����µ�����u�����u�_�š��

�v�����Z�Ç�•�š���v� ���š���l�U�������Ç���Z�}�u���s���u���u�}�Z�o�]���v���•���Œ�À�_�Œ�}�À���š���š�����}�•���‰�Ž�_�u�}���‰�Ž�������À���“�]�u�]���Z�}�•�š�Ç�X

�E���l�}�u���]�v�µ�i���š�����•�]���u���•�}�U���•�É�Œ�U���Ì���o���v�]�v�µ�������l���š�}�u�µ���•�]�����}�‰�o�v�_�š�����š�Œ�����]���v�_���•���o�•�Ç�������}�u�����l���u�]�X

Quesadillas �v�����_���l������

�^���P�Œ�]�o�}�À���v�}�µ���À���‰�Ž�}�À�}�µ���l�Œ�l�}�À�]���_��

�^���P�Œ�]�o�}�À���v�É�u���À�Ç�l�}�“�š�"�v�É�u�l�µ�Ž�����_�u���•�š���Z�v���u

S grilovanou zeleninou �~�À���P���š���Œ�]���v�•�l���•

�^�µ�Œ�}�À�]�v�Ç���‰�Œ�}���l�}�u���]�v�}�À���v�_

Cheddar , �i���o���‰���x�}�•, chille noc queso�U���•�u���Î���v�������]���µ�o�l���U��cherry �Œ���i�����š���X����

�^���o�•�Ç�������}�u�����l�Ç

�•���l�Ç�•���v�����•�u���š���v���U��guacamole , salsa cruda , pico de gajo



burger station



�<�µ���Z���Ž�•�l�����•�Z�}�Á �t Mini BurgerS station 

�E�������}�u�o�µ�À���v� �u���u�_�•�š�"���s���u���Ì���Ž�_���_�u�������µ�Œ�P���Œ�v�µ���o�����À���“���Z�}���‰�Ž���v�_�X���K�•�š���š�v�_���À�Ç�����À���v�_�����µ�����u�����u�_�š���v�����Z�Ç�•�š���v� �U

�����Ç���Z�}�u���s���u���u�}�Z�o�]���v���•���Œ�À�_�Œ�}�À���š��bugery �i���l���•���v���‰�Ž�_�u�}���‰�Ž�������À���“�]�u�]���Z�}�•�š�Ç�X

Burgers �v�����_���l����

�^���P�Œ�]�o�}�À���v�É���u�o���š�É�u���Z�}�À�"�Ì�_�u���u���•���u���~�h�^�����l�Œ�l�•

�^���š�Œ�Z���v� ���Z�}�À�"�Ì�_���u���•�}���~�h�^�����l�Œ�l�•

�^���P�Œ�]�o�}�À���v�É�u��haloumi �•�É�Œ���u���~�À���P���š���Œ�]���v�•�l�É�•

�^���P�Œ�]�o�}�À���v�É�u�]��portobelo �Î���u�‰�]�•�v�Ç���~�À���P���š���Œ�]���v�•�l�É�•

�^�µ�Œ�}�À�]�v�Ç���‰�Œ�}���l�}�u���]�v�}�À���v�_

Cheddar , �i���o���‰���x�}�•�U���P�}�Œ�P�}�v�Ì�}�o���U���Œ���i�����š���U���v���l�o�������v� �����]���µ�o�l�Ç�U���}�l�µ�Œ�l�Ç

�>�_�•�š�l�Ç���‰�}�o�v�_���l�µ�U���l�Ž�µ�‰���À�����•�o���v�]�v���U

�^�u���Î���v�������]���µ�o�l���U�������Ì���o�l�}�À� ���‰���•�š�}�X

�K�u�����l�Ç���������]�‰�Ç

Chipotle �u���i�}�v� �Ì���U��ajvar �u���i�}�v� �Ì��, �l�����µ�‰�U���‰���Î�]�š�l�}�À�É�����]�‰���Ì�������Œ�•�š�À� �Z�}���•�É�Œ�µ



Bao buns station



�<�µ���Z���Ž�•�l�����•�Z�}�Á �t Bao buns station  

�E�����À���“�_�����l���]���s���u���Ì���Ž�_���_�u�������•�]�i�•�l� �����]�•�š�Œ�}�����o�����À���“���Z�}���‰�Ž���v�_�X���s���“�l���Œ� ���À�Ç�����À���v�_�����µ�����u�����u�_�š���v�����Z�Ç�•�š���v� ���š���l�U�������Ç���Z�}�u���s���u��

�u�}�Z�o�]���v���•���Œ�À�_�Œ�}�À���š��bao buns ���o�����À���“���Z�}���‰�Ž���v�_�X��

�E���l�}�u���]�v�µ�i���š�����•�]���u���•�}�U���•�É�Œ�U���Ì���o���v�]�v�µ�������l���š�}�u�µ���•�]�����}�‰�o�v�_�š���������}�u�����l���u�]�X

Bao buns �v�����_���l������

�^���š�Œ�Z���v�É�u���Z�}�À�"�Ì�_�u���u���•���u��

�^���P�Œ�]�o�}�À���v�É�u�����•�]�i�•�l�É�u���À���‰�Ž�}�À�É�u�����½���l���u��

�^���À���i�����v�}�µ���}�u���o���š�}�µ���~�À���P���š���Œ�]���v�•�l� �•

�^�µ�Œ�}�À�]�v�Ç���‰�Œ�}���l�}�u���]�v�}�À���v�_

�&���Œ�u���v�š�}�À���v�����Ì���o���v�]�v���U���>�����}�À�É���•���o���š�U���š�}�(�µ�U�������Œ�•�š�À�����Ì���o���v�]�v��

�^���o�•�Ç�������}�u�����l�Ç

Hojsin �}�u�����l���U��sriracha �u���i�}�v� �Ì���U���•�o�����l����sojovka



Hot dog station



�<�µ���Z���Ž�•�l�����•�Z�}�Á �t MINI Hot dog station 

�E�������}�u�o�µ�À���v� �u���u�_�•�š�"���s���u���Ì���Ž�_���_�u�����•�š�Œ�����š�����]�•�š�Œ�}�����o�����À���“���Z�}���‰�Ž���v�_�X���K�•�š���š�v�_���À�Ç�����À���v�_�����µ�����u�����u�_�š��

�v�����Z�Ç�•�š���v� �U�������Ç���Z�}�u���s���u���u�}�Z�o�]���v���•���Œ�À�_�Œ�}�À���š���Z�}�š�����}�P�Ç���i�����v���������•���x�X����

�v�����_���l����

�d�Œ�Z���v� ���Z�}�À�"�Ì�_���u���•�}�U�������Î�]�l�� �u���i�}�v� �Ì���U���•�u���Î���v�������]���µ�o�l����

�'�Œ�]�o�}�À���v���������À�}�Œ�•�l�����l�o�}�����•�l���U�����Z���������Œ�}�À���}�u�����l���U���i���o���‰���x�}�•�U���•�u���Î���v�������]���µ�o�l��

�'�}�Œ�P�}�v�Ì�}�o�������}�o�����U���•�u���Î���v�������]���µ�o�l�����������Œ�µ�•�]�v�l�Ç���~�À���P���š���Œ�]���v�•�l�É�•

�^�µ�Œ�}�À�]�v�Ç���‰�Œ�}���l�}�u���]�v�}�À���v�_

Cheddar , �i���o���‰���x�}�•�U���P�}�Œ�P�}�v�Ì�}�o���U���Œ���i�����š���U���>�_�•�š�l�Ç���‰�}�o�v�_���l�µ�U���l�Ž�µ�‰���À�����•�o���v�]�v���U���•�u���Î���v�������]���µ�o�l��

�K�u�����l�Ç���������]�‰�Ç

Chipotle �u���i�}�v� �Ì���U��ajvar �u���i�}�v� �Ì��, �l�����µ�‰�U���Z�}�Ž���]��������



�^�h�^�,�/���˜���W�K�<�����•�š���š�]�}�v



�<�µ���Z���Ž�•�l�����•�Z�}�Á �t Sushi a �‰�}�l� station 

�E�������}�u�o�µ�À���v� �u���u�_�•�š�"���s���u���Ì���Ž�_���_�u�����•�µ�•�Z�]�������Œ�����o�����À���“���Z�}���‰�Ž���v�_�X���s���“�l���Œ� ���À�Ç�����À���v�_�����µ�����u�����u�_�š��

�v�����Z�Ç�•�š���v� �U�������Ç���Z�}�u���s���u���u�}�Z�o�]���v���•���Œ�À�_�Œ�}�À���š���•�µ�•�Z�]�U���l�š���Œ� ���À�Ç�Œ�}���_�u�����‰�Ž�_�u�}���‰�Ž�������À���u�]�X

�s�“�������µ�������u���Æ�]�u���o�v�"�������Œ�•�š�À� �������Ì���Î�]�š���l���i�����]�v�����v�É�X

Sushi a �‰�}�l� �v�����_���l��

Maki , nigiri , ura maki �X���<���Î��� ���Œ�}�o�l�Ç�����µ���}�µ���i���l���•���u�}�Î�v�}�•�š�_���‰�}�µ�Ì�����Ì���o���v�]�v�}�À� ���v�����}���Œ�Ç���_�X

�W�}�l� �Œ�}�À�v�"�Î���‰�Ž�]�‰�Œ���À�µ�i���u�����•���Œ�Ç���}�µ���v�����}���‰�}�µ�Ì�����Ì���o���v�]�v�}�µ�X

�^�‰�}�µ�•�š�Ç���u�}�Î�v�}�•�š�_���‰�Œ�}���À���P���š���Œ�]���v�•�l� �������À���P���v�•�l� ���l�}�u���]�v�������X

�Œ�}�À�]�v�Ç���‰�Œ�}���l�}�u���]�v�}�À���v�_

�d�µ�x���l�U���o�}�•�}�•�U���u���Œ�]�v�}�À���v�����i���‰�}�v�•�l�����Ì���o���v�]�v���U���š�}�(�µ�U���l�Œ���À���š���U

�u���Œ�]�v�}�À���v�É���·�Z�}�Ž�U�����À�}�l�����}�U���‰���Î�]�š�l���U���o�_�•�š�l�Ç���‰�}�o�v�_���l�µ�U���•�u���Î���v�������]���µ�o�l���U

�:���‰�}�v�•�l�����u���i�}�v� �Ì��

���}�‰�o�x�l�Ç

Wakame salat, �•�}�i�}�À���}�u�����l�� , �v���l�o�������v�É�Ì���Ì�À�}�Œa wasabi.



���Œ���‰���• station



�<�µ���Z���Ž�•�l�����•�Z�}�Á - ���Œ���‰���• station 

�E�������}�u�o�µ�À���v� �u���u�_�•�š�"���s���u���Ì���Ž�_���_�u�����À�}�x���À�}�µ��crepeserii ���o�����À���“���Z�}���‰�Ž���v�_�X���W���o�����]�v�l�}�À���������À���“�l���Œ� ���À�Ç�����À���v�_�����µ�����u�����u�_�š��

�v�����Z�Ç�•�š���v� �U���W���o�����]�v�l�Ç���•�������µ���}�µ���µ���Œ�Î�}�À���š���•���‰�}�u�}���_���Z�}�š���‰�o���š���������}�Z�Ž���À�v� ���o���u�‰�Ç�X��

�����o�����•�]���i�������µ�����š�����u�}���]���•���•�š���À�]�š�����o�����•�À� �Z�}���‰�Ž���v�_�X

�d���‰�o� ���}�u�����l�Ç

���_�o�������}�l�}�o���������=���D�o� ���v�������}�l�}�o��������

�<���Œ���u���o�}�À�����}�u�����l��

�^�š�µ�����v� ���}�u�����l�Ç

�D���o�]�v�}�À��

�d�À���Œ�}�Z�}�À�����•�����Ì���l�Ç�•���v�}�µ���•�u���š���v�}�µ

�a�o���Z�����l��

Posypy

�W�Œ���Î���v�É���•�š�Œ�}�µ�Z���v�É���l�}�l�}�•��

�K�‰�������v� ���‰�o���š�l�Ç���u���v���o�_��

�^�l�}�Ž�]���}�À�É�����µ�l�Œ



�E���‰�}�i�}�À� �������o�_���l�Ç



�����>�1���<�z�� - �E�����>�<�K�,�K�>�/���<�����E���W�K�:��

�:�����E�����^�����K���E���K�D���•���E�K�h���^�W�K�d�\�����h���s�z�W�^���E�|���,���E���W�K�:�p���s���Z���D���/���:�����E�K�,�K�����E��

VARIANTA 1

�s�}�������•���u���š�}�µ���À���v�����}���"��Kilner

���}�u�����_�������Ì�]�v�l�}�À�����o�]�u�}�v������

���}�u�����_��ice tea

�W�Ž���l���‰���À���v�����l���À����

VARIANTA 2

�s�}�������•���u���š�}�µ���À���v�����}���"���<�]�o�v���Œ

���}�u�����_�������Ì�]�v�l�}�À�����o�]�u�}�v������

���}�u�����_���]�������š����

Coca cola + cola zero

Birell

�<���À�������•�‰�Œ���•�•�}��Nespesso



�<���À�}�À�É���l�}�µ�š���l



�����Œ�]�•�š�]���l�É �����o�_�����l���o�Ì�����À�Ç�µ�Î�_�š���i���l�}�����}�‰�o�v�"�l��
�l���v���‰�}�i�}�À� �u�µ�������o�_���l�µ���À���Œ�]���v�š�����î
�v�����}�����µ�������l���À�����·���š�}�À���v�������o�����•�‰�}�š�Ž�����Ç

�K���^���,�h�:�����W�Z�K�&���^�/�K�E���>�E�1�,�K�������Z�/�^�d�h�������^���Z�s�/�^���<���s�K�s�|���,���^�W�����/���>�/�d�U

�E���K�D���•���E�K�h���<�K�E�•�h�D�����/����� �,���D���:�����E�K�,�K�����E��

�<���s�K�s�����^�W�����/���>�/�d�z

Cappuccino

Coffee Latte

Flat white

Coffee macchiato

Ice coffee

Espresso tonic

�s���Z�/�����/�>�E�1���W�\�1���,�h�d� �W��Karamel, Kokos a Vanilka

�����•�>���<�d�M�•�K�s�����D�>���<���W���D���v���o�}�À� �U���^�•�i�}�À� 



�E���‰�}�i��
���o�����•�l�µ�š�����v� ���•�‰�}�š�Ž�����Ç



�E���W�K�:���� - �:�����E�K�d�>�/�s� ��

�s���W�\�1�W����� �X���•�������h���K�h���j���d�K�s���E�z�����>�����^�<�h�d�����E�����^�W�K�d�\�����z

�E�����>�<�K�,�K�>�/���<�����E���W�K�:��

Coca cola + cola zero 0,3l 

Birell 0,3l 

�s�}�������^���v�������v�������š�}���‰���Œ�o�]�À���l���v���‰���Œ�o�]�À�����ì�U�ñ�o��

�s�É���"�Œ�������i�½���E���•�‰�Œ���•�•�}���š�������í�l�•��

���1�>�����s�1�E��

�����•�������Z���Œ�o�]�Ì�����W�]�v�}�š���'�Œ�]�P�]�}���~�•�µ���Z� �•

�����•�������Z���Œ�o�]�Ì�����W�]�v�}�š���'�Œ�]�P�]�}���&�o�}�Œ���o�����~�‰�}�o�}�•�µ���Z� �•

�s�}�v�������v���d���Œ�Œ���•�•���v���'�Œ�º�v���Œ���s���o�š�o�]�v���Œ���~�‰�}�o�}�•�o�����l� �•

�����Z�s���E�����s�1�E��

Casa Charlize Primitivo

Antigal Uno Malbech

�a�h�D�/�s�����s�1�E��

Prosecco Brilla! Asolo Superiore

Frizzante

Nealko prosecco Nozeco.                                       



�����‰�}�À���v� ���v���‰�}�i��



PIVO + prosecco

�^�d���E�����Z���E� �������W�h�:���D�����W�/�>�^�E���Z���h�Z�Y�h���>�>

50l sud Pilsner Urquell 

30l sud Pilsner Urquell 

15l sud Pilsner Urquell                  

�Z�����]���À���u���v�������v�_�u�����š���l� ���i���l�É�l�}�o�]�À���‰�]�À�v�_���•�‰�����]���o�U���u�]�v�]�‰�]�À�}�À���Œ�������‰�}���}���v�"�X

�E���À���Z���i�š�����•�����v���•���v�����•�À�}�i�����}���o�_�����v� ���‰�]�À�}���Ì���‰�š���š�U���‰�}�‰�Ž�_�‰�����"���•�����u�½�Î���u�����‰�}�Œ�����]�š�U

���}���‰�Œ�}���s���•�����µ�������š�����‰�Œ���À�����À�}�o�����X��

�^�h���K�s�����W�Z�K�^�������K���î�ì���>



�D�1���,���E�����E���W�K�:��



�D�_���Z���v� ���v���‰�}�i��

�•�s�K�>�d�����^�/���W� �d���E�����K���a���^�d�����Z�p�,�p���s���a�/���,�����Z�/�E�<�p

�Z�����/���s���D���W�\�/�W�Z���s�1�D�����/���:���:�/���,���E�����>�<�K���s���Z�/���E�d�z

���Œ�]�v�l�Ç���Ì���o�}�Î���v� ���v�����Œ�µ�u�µ

Rum fizz , Cuba Libre , Caipirinha , Mojito

Aperitivy

Aperol spritz , Kir Kir royal , Sangria, Mimosa , Bellini

���Œ�]�v�l�Ç���Ì���o�}�Î���v� ���v�����'�]�v�µ

Gin tonic , Gin fizz , Martini, Negroni

���Œ�]�v�l�Ç���Ì���o�}�Î���v� ���v�����s�}������

Sex on the beach , Pornstar Martini, Cosmopolitan , Moscow Mule, Screwdriver , Blue Lagoon

�<�o���•�]���l� �����Œ�]�v�l�Ç

Tequilla Sunrise , Americano , Old Fashioned , 

�D�½�Î���u�����‰�Ž�]�‰�Œ���À�]�š��signature ���Œ�]�v�l���l�š���Œ�É���‰�}�i�u���v�µ�i���u�����‰�}���o�����À���“�_��

�(�]�Œ�u�Ç���v�����}���•�‰�����]���o�v�_���‰�Ž�_�o���Î�]�š�}�•�š�]

�s���W�\�1�W����� ���•�����D���d�����E� �:���<�|���K���>�1�����E�|�����Z�/�E�<�U���<�d���Z�|���E���E�1���s���E�����1�������U

�Z�����/���,�K�����K�W�>�E�1�D���X��



�����E�K�s�����E�����1���<��



�W�}�o�}�Î�l�� Cena za osobu �W�}�����š���}�•�}���� Cena bez DPH

�•���o���Î�_���v�����v���“�����À�É���"�Œ�µ���u���v�µ

�E�����o�l�}�������o�_�����l
���o�l�}�������o�_�����l���v�����}���s�_�v�}�����o�����•�‰�}�š�Ž�����Ç
�d�}�����v� ���‰�]�À�}
�D�_���Z���v� �����Œ�]�v�l�Ç
�K�•�š���š�v�_���•�o�µ�Î���Ç

���o�����À�É���"�Œ�µ
���o�����À�É���"�Œ�µ
���o�����À�É���"�Œ�µ
���o�����À�É���"�Œ�µ
���o�����À�É���"�Œ�µ

Doprava

Cena celkem 

�����E�K�s�����E�����1���<��

V KALKULACI JE ZAHRNUTO:

�K���•�o�µ�Z�µ�i�_���_���‰���Œ�•�}�v���o�U�����_�“�v�_���]�������l�µ���Z���Ž�]

�]�v�À���v�š���Ž�‰�}�š�Ž�����v�Ék �‰�}�����À���v�_�i�_�����oa �v���‰�}�i�½



�D���š�����‰�Ž���•�v�"�������v�É���Œ�}�Ì�‰�}�����š�M

���Z�Ç���_���À���u���v�µ���À���“���}���o�_�����v�É���‰�}�l�Œ�u���v�����}���v���‰�}�i�M

�E�����_���l�µ���À���u���Œ�����]���‰�Ž�]�Ì�‰�½�•�}���_�u�����v�����u�_�Œ�µ�X

�•���À�}�o���i�š�����v���u�U���š�"�“�_�u�����•�����v�����À���•�J
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